[LETTERA DA REDIGERE SU CARTA INTESTATA DELL’ATENEO – MAX 1 PAGINA]



All’Ambasciata di Brasilia

[INDICARE LA DATA] 


OGGETTO: Richiesta di contributo per l’organizzazione di un corso di formazione e aggiornamento destinato ai docenti universitari di lingua italiana, a valere sul cap. 2619 p.g. 3 


Gentilissimi, 
con la presente richiediamo un contributo per l’organizzazione, da parte di questo Ateneo, di un corso di formazione e aggiornamento destinato ai docenti universitari di lingua italiana. 
L’Ateneo è impegnato in una costante attività di promozione della lingua italiana, per la quale sono fondamentali la formazione e l’aggiornamento dei docenti in servizio. Nell’A.A. 2026-27 [oppure, se il calendario è australe, nell’A.A. australe 2026 o nell’A.A. australe 2027], realizzeremo un corso che mira a illustrare come il cinema italiano possa essere utilizzato per arricchire la didattica dell’italiano LS, fornendo utili strumenti per l’approfondimento delle strutture grammaticali, del lessico e dei diversi registri linguistici. 
I destinatari del corso saranno docenti di italiano che già prestano servizio presso il nostro Ateneo e presso altri Atenei del Paese, indicati nel Formulario A. 
Il contributo eventualmente assegnato dal Ministero degli Affari Esteri e della Cooperazione Internazionale sarà destinato esclusivamente alla parziale copertura dei costi di realizzazione didattica del corso e, a tal fine, sarà utilizzato nell’A.A. 2026-27 [oppure, se il calendario è australe, nell’A.A. australe 2026 o nell’A.A. australe 2027]. 
Ogni spesa relativa a costi aggiuntivi, come ad esempio rinfreschi, pranzi, cene, spese di viaggio e alloggio dei partecipanti al corso, sarà coperta esclusivamente con fondi dell’Ateneo. 

Nel ringraziare per l’attenzione, si porgono distinti saluti. 


Timbro / Stamp
[APPORRE IL TIMBRO DELL’ATENEO]


Il Rettore / Preside / Capo Dipartimento
The Dean / Department Head / Headmaster / Principal
(Firma – Handwritten signature)

[APPORRE LA FIRMA DEL RESPONSABILE]



Tradução de cortesia em português e em ingles

[CARTA A SER REDIGIDA EM PAPEL TIMBRADO DA UNIVERSIDADE – MÁXIMO 1 PÁGINA]
À Embaixada da Itália em Brasília
[INDICAR A DATA]

ASSUNTO: Solicitação de contribuição para a organização de um curso de formação e atualização destinado a docentes universitários de língua italiana, a ser custeado pelo cap. 2619 p.g. 3

Prezados(as),
Por meio da presente, solicitamos uma contribuição para a organização, por parte desta Universidade, de um curso de formação e atualização destinado a docentes universitários de língua italiana.
A Universidade está empenhada em uma atividade constante de promoção da língua italiana, para a qual são fundamentais a formação e a atualização dos docentes em exercício. No A.A. 2026-27 [ou, se o calendário for austral, no A.A. austral 2026 ou no A.A. austral 2027], realizaremos um curso que tem como objetivo ilustrar como o cinema italiano pode ser utilizado para enriquecer o ensino do italiano como língua estrangeira (LE), oferecendo instrumentos úteis para o aprofundamento das estruturas gramaticais, do léxico e dos diferentes registros linguísticos.
Os destinatários do curso serão docentes de italiano que já atuam em nossa Universidade e em outras Universidades do País, indicados no Formulário A.
A eventual contribuição concedida pelo Ministério das Relações Exteriores e da Cooperação Internacional será destinada exclusivamente à cobertura parcial dos custos de realização didática do curso e, para tal finalidade, será utilizada no A.A. 2026-27 [ou, se o calendário for austral, no A.A. austral 2026 ou no A.A. austral 2027].
Qualquer despesa relativa a custos adicionais, como, por exemplo, coffee breaks, almoços, jantares, despesas de viagem e hospedagem dos participantes do curso, será coberta exclusivamente com recursos da Universidade.

Agradecendo desde já pela atenção, apresentamos nossos cordiais cumprimentos.


Carimbo / Stamp
[APOR O CARIMBO DA UNIVERSIDADE]
O Reitor / Diretor / Chefe de Departamento
(Firma manuscrita)
[APOR A ASSINATURA DO RESPONSÁVEL]


Tradução de cortesia em português e em ingles

To the Italian Embassy in Brasília
[INDICATE DATE]

SUBJECT: Request for funding for the organization of a training and professional development course for university professors of Italian language, under Chapter 2619 p.g. 3

Honourabl  Embassy,
With this letter, we hereby request a contribution for the organization, by this University, of a training and professional development course intended for university professors of Italian language.
The University is engaged in continuous activities promoting the Italian language, for which the training and professional development of teaching staff in service are essential. In the Academic Year 2026–27 [or, if following the southern hemisphere calendar, in the Academic Year 2026 or 2027], we will organize a course aimed at illustrating how Italian cinema can be used to enrich the teaching of Italian as a foreign language, providing useful tools for deepening grammatical structures, vocabulary, and different linguistic registers.
The course participants will be Italian language lecturers currently teaching at our University and at other Universities in the country, as indicated in Form A.
Any contribution granted by the Ministry of Foreign Affairs and International Cooperation will be allocated exclusively to partially cover the instructional costs of the course and, for this purpose, will be used in the Academic Year 2026–27 [or, if following the southern hemisphere calendar, in the Academic Year 2026 or 2027].
Any expenses related to additional costs, such as refreshments, lunches, dinners, travel, and accommodation expenses for course participants, will be covered exclusively with University funds.
Thanking you for your attention, we remain

[bookmark: _GoBack]Yours faithfully,
Stamp
[UNIVERSITY STAMP]
The Rector / Dean / Head of Department
(Signature – Handwritten signature)
[SIGNATURE OF THE RESPONSIBLE PERSON]

